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The Global Leader
in High Performance Bearing Solutions BEARING TECHNOLOGY
an EnPro Industries company

Company Magna PT S.p.A Packing List 81024036

Plant Modugno Page 1/ 1 1 ) @55&

Via dei Ciclamini 4
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Ship Date 21.10,2019 GGB Contact Name MARTIN GRYZEWSKI
Qur suppl. No, GGB Contact Email  martin.gryzewski@ggbearings.com
Customer No. 100325 GGB Contact Phone  +48 (7131) 269-133
Customer Tax ID No. [T04886850728 GGB Fax +49 (7131} 269-77133
Ship-from GGB Slovakia s.r.0. Ulica priemyselna, 038 52 Sugany, SK

Ship To Magna PT S.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNO BA, IT

Sold-to-party Magna PT 8.p.A Via dei Ciclamini 4, 70026 MODUGNG BA, IT

Transit Place

Forwarder Customer pick up Number of boxes 20

Delivery Terms FCA Sucany Number of Pallets 1

Shipment Type Road - ship date Net/Gross weight 234 [ 2560 KG

1pc europalette
dimension of package 80x80x75cm
gros weight-250kg

-GGBPart{ Gustomer-Part=-=————— .~ - _Batch- ~— . Delivery.Qty — - - _-QOtyfBoxes = Numberof Boxes )
Pallet#: 107031645 Number of boxes: 20 Gross weight: 250 KG

1520DP4 / 9009068202 0000455044 32000 PCE 1600 PCE 20

Total GGB Part [ Customer Part Del Qty

1520DP4 f 9009068202 32 000 PCE

\&ou b E7Y
CooR211333

KUEHME-IAGEL sx

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: "52-0_99

Quantita affettiva:
Tipo Imballaggio: l
Quantita mballi:

{a\ille schede §imbajlo: [Sﬂﬂ
Data chntrolip: ZS lo

GGB Heilbronn GmbH

Sitz der Gesellschaft: Heilbronn - Amtsgericht Stuttgart HRB 107740 Ochsenbrunnenstrasse 9
Geschiftsfithrer: Klaus Hofmann, Susan Sweeney, Robert McLean _I? -[ 74%'é8|( (})-;g;'illbé?ngss 0
Commerzbank Heilbronn - Swift/BIC: COBADEFFG20 - IBAN DES1620400600318067500 el e 3
USt-IdNr. DE218383003 Fax: +49 (0)7131 269-500

www,ggbearings.com



s ¥ * .
\H.
GGB Slovakia s.r.o.

Ulica priemyselna 1910/4
SK-038 52 Sudany

Tel: +421 (0)43 40 40 100
Fax: +421 (0)43 40 40 500

slovakia@gghearings.com

#

The Glabal teadar

{1 High Performanca Bearing Solutions
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Spediteur Name :
Spediteur Adresse :

CUSTOMER PICK UP

74078
Deutschland

Spediteur Name:

Unterschrift:

Datum:

Pos: 001

Kunde: Magna PT S.p.A Lieferschein Nr: 81024036

Kunde Nr: 100325 Incoterm: FCA

Kunde Adresse: Anzahl Palette{n): 1 (INKA PALETTE 810X610)}
Magna PT S.p.A Gesamtgewicht: 250 KG

Via dei Ciclamini 4

70026 MCDUGNO BA
Tracking:

Summe:

Total Gesamtgewicht:
Total Anzahi Palette{n):
Total Anzahl Karton(s}:
Lieferschein{e) Nr:

————— ———
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GGB
Ulica
250 KG 038
4 B0 95742879, W]
20
00810240386
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Serv. Level :

Jovakia S.I.0-
?riemyselné 1910/4

52 Sufany 5
M GK2RI0211237

GGB Slovakia s.r.o. Ulica priemyselna 1910/4 SK-038 52 Sugany
GGB, an EnPro Industries company
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Transpgﬁigﬁgr .

N® partita IVA
VAT-ID-No.

IMittente

s
Sender ey

GGR SLOVAKIA
Ulica priemyslena 1910/4

SK~03852 SUCANY
+4 1434040107 N

Data / Date

y=z) 7/ 4

21-0CT-2019

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro}
Collection address

GBR SLOVAKIA

Uliea priemyslena 1910/4

Ordine di trasporto
Order code

ZRE-EC-QQOQ77E

Indirizzo terminale

Condizioni di trasperto/Delivery terms
Tesminal address

france dam, franco fabbrica
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MABNA BT S.P.A.,

Via dei Ciclamini 4
I-700z6 MODUGNO

ol 4 SAMBNL DL STANISLAYV LAURINCIK

FLANT MMODLUGBNOD

free domidle exvorks

D:Ide?agrgﬁm Dagzgg%amm Z I 1.1 NQ

DHL EXFRESS (SLOVAKIA)

FAVLA MUDRONAR 7

{
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Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

MAGNA PT 5.P.AR.,

Via dei Ciclamini 4

FLANT MODUGNO

No

Ddazipagau' dazl non pagati
Taes paid Exesy SK-01001 ZILINA

dit dog, pag. dir.dag. non
I:fm"ﬁ%xf b ™ Tel:

ahi Fax:

cthers

EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
D s no
no

= Riferimentt de| cliente.
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value forinsurante

F IMP— T NW—67E040

Numero telefonico
Contact tel.

Terminal di amivo
Destination terminal

Collection at sender Delivery to consignee

According 10 CMR, transport damages have to be noted on the n%ﬁsp'nnﬂf&er'-‘lPO'D)- "
upon delivery of the consignment. Damages not visible externally shoeld be notified in

+ Stamp and-signature of sefddi I

I~70026 MDODUGND BARI + 329 / 80 531081
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valutz)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom's tarifi number | Gross weight in kg Value (with cumrency)
F00DS
‘ 1| PLE |BOODS 250, 0
o
Peso tassahile in k Totala peso lordo in ki
EX WORKS Payable weight in Eg Total g[:oss weight in kg
- ) o iy me 0. 360 i Ou OO 250. 00 £50. 0
Richieste particolari / Spacial copsignments
Istniziont particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
(4
Fﬂan"ﬂ[;ns\wrﬁ'a!pnn/—:q 1
i ald oy by g P T LS
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT “Timbro e-firma.del mittente { .)

Consignee's signature

Consignee’s name in blockletters
e /»*vk’f\ii* "‘:/*5'..

e T

Data / Date Data / Date writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
. n
Orario / Time Orario { Time z lf OTT 2019
. - 2 e RN
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di;chi firma in stampatello T E

/
i

Tutte le snedizioni EUROCONMECT sono vincolate alle Candizioni Generali di trasnorta ELUROC

KNNECT fvadi ratrn).




